
بِيتِ ثْ  تَّ يَاتُ ال آ
দৃ ঢ় তা ও অবিচলতার আয়া তসমূ হ

সংকলন ও অনু বাদ: Raqi Hijbullah

মোট ১৭টি  অংশ · আরবি আয়া ত ও সহজ বাংলা অর্থ

এই তালিকার বেশিরভাগ লেখা পু রো আয়া ত নয় , আয়া তের একটি  অংশ। তাই অর্থে র শুরুতে বা শেষে “…”

চিহ্ন   দেওয়া  হয়ে ছে।

১ সূ রা ইবরাহিম : ২৭

ةِ رَ فِي الْآخِ يَا وَ نْ  يَاةِ الدُّ حَ  فِي الْ بِتِ  ا ثَّ لْقَوْلِ ال بِا نُوا  مَ لَّذِينَ آ هُ ا  لَّ بِّتُ ال ثَ يُ

অর্থ

যারা ঈমান এনেছে, আল্লা হ তাদের মজবু ত বাণী (কালিমা) দিয়ে  দু নিয়া র জীবনে ও আখিরাতে

অবিচল রাখেন…

২ সূ রা আল-বাকারা : ২৫০

نَا مَ قْدَا  بِّتْ أَ ثَ رًا وَ بْ  نَا صَ يْ لَ عَ فْرِغْ   نَا أَ  بَّ رَ

অর্থ

…হে আমাদের রব! আমাদের উপর ধৈর্য  ঢেলে দিন এবং আমাদের পা দৃ ঢ়  রাখু ন…
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৩ সূ রা আল-বাকারা : ২৬৫

ثَلِ مَ كَ نفُسِهِمْ  مِّنْ أَ تًا  بِي ثْ تَ هِ وَ  لَّ ضَاتِ ال مَرْ ءَ  غَا تِ بْ هُمُ ا لَ وَا مْ فِقُونَ أَ يُن لَّذِينَ  ثَلُ ا مَ وَ

وَةٍ بْ رَ بِ ةٍ  نَّ  جَ

অর্থ

যারা আল্লা হর সন্তু ষ্টি  পাওয়া র জন্য এবং নিজেদের মনকে দৃ ঢ়  করার জন্য তাদের সম্পদ খরচ

করে, তাদের উদাহরণ উঁ চু  জমিতে থাকা একটি  বাগানের মতো…

৪ সূ রা আলে ইমরান : ১৪৭

نَا مَ قْدَا  بِّتْ أَ ثَ نَا وَ مْرِ فِي أَ نَا  فَ سْرَا نَا وَإِ بَ  نُو نَا ذُ لَ رْ  فِ نَا اغْ  بَّ رَ

অর্থ

…হে আমাদের রব! আমাদের পাপ এবং আমাদের কাজে বাড়া বাড়ি  ক্ষমা করুন, আর

আমাদের পা দৃ ঢ়  রাখু ন…

৫ সূ রা আন-নিসা : ৬৬

تًا ﴿٦٦﴾ بِي ثْ تَ دَّ  شَ هُمْ وَأَ  لَّ رًا  يْ لَكَانَ خَ بِهِ  يُوعَظُونَ  مَا  لُوا  عَ فَ هُمْ   نَّ لَوْ أَ وَ

অর্থ

…তাদের যে উপদেশ দেওয়া  হয়ে ছিল, তারা যদি তা পালন করত, তবে সেটাই তাদের জন্য

ভালো হতো এবং (ঈমানে) তাদের আরও বেশি দৃ ঢ়  রাখত।
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৬ সূ রা আল-আনফাল : ১১

قْدَامَ ﴿١١﴾  بِهِ الْأَ بِّتَ  ثَ يُ بِكُمْ وَ  لُو قُ لَىٰ  عَ بِطَ   يَرْ لِ وَ

অর্থ

…আর যাতে তিনি তোমাদের অন্ত র মজবু ত করেন এবং এর মাধ্যমে তোমাদের পা দৃ ঢ়  রাখেন।

৭ সূ রা আল-আনফাল : ১২

نُوا مَ لَّذِينَ آ تُوا ا بِّ ثَ فَ عَكُمْ  نِّي مَ  كَةِ أَ ئِ لَا مَ لْ لَى ا  بُّكَ إِ رَ ي  يُوحِ ذْ  إِ

অর্থ

যখন তোমার রব ফেরেশতাদের ওহি পাঠালেন: “আমি তোমাদের সাথে আছি, সু তরাং

মু মিনদের দৃ ঢ়  রাখো…”

৮ সূ রা আল-আনফাল : ৩০

خْرِجُوكَ  وْ يُ لُوكَ أَ تُ  يَقْ وْ  تُوكَ أَ بِ ثْ يُ لِ رُوا  فَ لَّذِينَ كَ بِكَ ا رُ  كُ مْ يَ ذْ  وَإِ

অর্থ

আর (স্মরণ করো) যখন কাফিররা তোমার বিরুদ্ধে    ষড় যন্ত্র  করছিল — তোমাকে বন্দি  করে

রাখতে, অথবা হত্যা করতে, অথবা দেশ থেকে বের করে দিতে…

৯ সূ রা আল-আনফাল : ৪৫

تُوا بُ ثْ فَا ةً  ئَ فِ مْ  تُ قِي لَ ذَا  نُوا إِ مَ لَّذِينَ آ هَا ا  يُّ يَا أَ

অর্থ

হে ঈমানদারগণ! যখন তোমরা কোনো (শত্রু) দলের মু খোমু খি হও, তখন দৃ ঢ়  থাকো…
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১০ সূ রা হুদ : ১২০

ؤَادَكَ فُ بِهِ  بِّتُ  ثَ نُ مَا  سُلِ  رُّ بَاءِ ال ن يْكَ مِنْ أَ لَ عَ نَّقُصُّ  لًّا  وَكُ

অর্থ

আর রাসূ লদের ঘটনাগুলো থেকে আমি তোমাকে এসব শোনাই, যা দিয়ে  তোমার মনকে দৃ ঢ়

রাখি…

১১ সূ রা আর-রা'দ : ৩৯

تَابِ ﴿٣٩﴾ كِ لْ مُّ ا هُ أُ ۖ  وَعِندَ بِتُ ثْ يُ ءُ وَ يَشَا مَا  هُ   لَّ مْحُو ال يَ

অর্থ

আল্লা হ যা চান মু ছে দেন, আর (যা চান) বহাল রাখেন; আর মূ ল কিতাব (লাওহে মাহফু জ) তাঁ র

কাছেই আছে।

১২ সূ রা ইবরাহিম : ২৪

مَاءِ ﴿٢٤﴾ فِي السَّ رْعُهَا  فَ بِتٌ وَ ثَا لُهَا   صْ بَةٍ أَ يِّ   رَةٍ طَ  ةً كَشَجَ بَ يِّ   ةً طَ مَ لِ كَ

অর্থ

…পবিত্র বাক্য (কালিমা) একটি  পবিত্র গাছের মতো, যার শিকড়  মাটি তে মজবু ত আর শাখা

আকাশে ছড়া নো।
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১৩ সূ রা আন-নাহল : ৯৪

هَا بُوتِ ثُ بَعْدَ  قَدَمٌ  تَزِلَّ  فَ نَكُمْ  يْ بَ لًا  نَكُمْ دَخَ مَا يْ  خِذُوا أَ  تَتَّ لَا  وَ

অর্থ

তোমরা নিজেদের কসমকে একে অপরকে ধোঁ কা দেওয়া র মাধ্যম বানিয়ো  না; তাহলে দৃ ঢ় ভাবে

দাঁ ড়া নোর পরও পা পিছলে যাবে…

১৪ সূ রা আন-নাহল : ১০২

نُوا مَ لَّذِينَ آ بِّتَ ا ثَ يُ لِ قِّ  حَ  بِالْ بِّكَ   لْقُدُسِ مِن رَّ هُ رُوحُ ا لَ  نَزَّ قُلْ 

অর্থ

বলো: “রুহুল কু দু স (জিবরাইল) একে তোমার রবের পক্ষ থেকে সত্যসহ নাজিল করেছেন,

যাতে যারা ঈমান এনেছে তাদের দৃ ঢ়  রাখেন…”

১৫ সূ রা আল-ইসরা : ৭৪

لًا ﴿٧٤﴾ لِي قَ ئًا  يْ  هِمْ شَ لَيْ  تَرْكَنُ إِ لَقَدْ كِدتَّ  نَاكَ  تْ  بَّ ثَ ن  لَا أَ لَوْ وَ

অর্থ

আর আমি যদি তোমাকে দৃ ঢ়  না রাখতাম, তবে তু মি তাদের দিকে কিছু টা ঝুঁ কে পড়া র

কাছাকাছি চলে যেতে।
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১৬ সূ রা আল-ফু রকান : ৩২

لًا ﴿٣٢﴾ تِي تَرْ هُ  نَا لْ  تَّ رَ ؤَادَكَۖ  وَ فُ بِهِ  بِّتَ  ثَ نُ لِ لِكَ  ذَٰ  كَ

অর্থ

…এভাবে (অল্প  অল্প  করে নাজিল করেছি), যাতে এর মাধ্যমে তোমার মনকে দৃ ঢ়  রাখি; আর

আমি তা থেমে থেমে স্পষ্ট ভাবে পাঠ করে শুনিয়ে ছি।

১৭ সূ রা মু হাম্মাদ : ৭

قْدَامَكُمْ ﴿٧﴾  بِّتْ أَ ثَ يُ صُرْكُمْ وَ يَن هَ   لَّ صُرُوا ال تَن ن  نُوا إِ مَ لَّذِينَ آ هَا ا  يُّ يَا أَ

অর্থ

হে ঈমানদারগণ! তোমরা যদি আল্লা হর (দ্বী নের) সাহায্য করো, তবে তিনিও তোমাদের সাহায্য

করবেন এবং তোমাদের পা দৃ ঢ়  রাখবেন।

বাংলা অর্থ  সহজ ভাষায়  ভাবানু বাদ। আরবি লেখা ছাপানো বা সংরক্ষণের আগে একটি  মু সহাফের সাথে মিলিয়ে  নেওয়া র

অনু রোধ রইল।
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